Використання наочності як один з дієвих засобів викладання іноземних мов у 1 класі. 
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Міністерство освіти і  науки, молоді та спорту України з кожним роком приділяє все більше уваги вивченню іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах. В 2012-2013  навчальному році відповідно до нового Державного стандарту   початкової загальної  освіти, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 квітня 2011 року № 462 розпочалося вивчення іноземної мови з першого класу. Таким чином буде забезпечена  нормативно-правова наступність викладання предмету з першого по одинадцятий класи . 

Основна ціль вивчення іноземної мови в першому класі є пропедевтична . Учнів необхідно зацікавити предметом за рахунок використання навчальних, комунікативних, рухливих  ігор, дитячих пісень, римівок, лічилок, джазових наспівів, віршів та підготувати до вивчення предмету в другому класі.

Перед вчителем іноземної мови, який викладатиме предмет в першому класі постає досить важке завдання, адже вони вперше працюватимуть з шестирічками.  Саме тому  необхідно звернути увагу на  психолого-фізіологічні особливості  учнів цього віку. 

З педагогічної точки зору, на етапі початкової школи особливо важливо розвивати в дітей позитивну мотивацію до вивчення іноземної мови та інтерес до пізнання світу навколо, а також формувати здатність і готовність до іншомовного навчання на наступному  етапі основної школи. Одним з основних засобів забезпечення дієвої методичної бази для викладання предмету є наочність. Учитель не лише готує ілюстрації до лексичного матеріалу та ситуативного мовлення на уроці. Використання ІКТН для забезпечення аудіо супроводу уроку, навчальних презентацій, які створені на рівні, достатньому для сприймання дитини шестирічного віку, готових програмних продуктів модернізує спосіб сприймання матеріалу дитиною та дозволить забезпечити наступність та міжпредметні зв’язки, коли у другому класі діти працюватимуть з навчальним комплексом «Сходинки». Слід пам’ятати,  що робота з засобами ІКТН має бути строго дозованою відповідно до вікових особливостей дитини і не тривати більше 5-7 хвилин,  що відповідає середньому часу довільної уваги молодшого школяра.  Планування етапів уроку має враховувати потребу дитини у руховій активності, вносити позитивний емоційний настрій та спонукати до активності кожного учня під час як фронтальної, так  індивідуальної чи групової роботи. Іншомовна діяльність як новий спосіб спілкування молодшого школяра потребує створення позитивної мотивації, яка є одним із найважливіших психологічних факторів успішності вивчення іноземної мови і ключовим питанням організації навчання молодших школярів.
Навчально-методичний апарат  підручників враховує психофізіологічні особливості дітей кожного вікового періоду. Тому підручник з іноземної мови для 1 класу дещо відрізняється від підручників для наступних класів, оскільки шестирічна дитина ще не має досвіду навчання. Зміст підручника з іноземної мови для першокласника спирається на досвід, набутий маленьким учнем у дошкільний період. Зокрема, йдеться про елементарні знання дитини про себе та оточуючий світ, уміння розглядати й обговорювати зображене на малюнках, використовувати наочність і предмети в своїх коротких зауваженнях-повідомленнях; навички розмальовувати, вирізати, клеїти, ліпити, співати, танцювати, розповідати вірші, виконувати фізичні рухи за командою, спілкуватися з іншими дітьми і дорослими, виказувати різні емоції, розмовляти, змінюючи інтонацію, жестикулювати, розігрувати короткі сценки і, звичайно ж, грати в ігри. 

     1-й клас початкової школи розглядається як основний в постановці іноземної вимови, формуванні ритміко-інтонаційних навичок та звуко- буквених співвідношень. Не допускається в першому класі вивчення граматики, читання по транскрипції, читання речень, словникові диктанти,  зазубрювання текстів обсягом більше 3-4 речення. Вчителі, які викладатимуть предмет в першому класі мають пам’ятати, що збереження психічного та фізичного здоров’я шестирічок є їх основним завданням в процесі викладання.  Не можна допускати перевантаження учнів зайвими вимогами, які не визначенні програмою. Отже, слід звернути увагу  на такі ключові  вимоги  програми: 

· з аудіювання -  учні  лише розрізняють та сприймають прослухане на слух;

· з усного мовлення -  лише представляють, називають та описують (замість – розповідають);  мовлення  учня має відповідати його віку; 

· з читання – лише озвучують букви алфавіту, слова, словосполучення (замість читають);

· з письма – лише  пишуть літери алфавіту, відтворюють графічний образ букв, слів, словосполучень – тобто обводять (замість пишуть самостійно чи під диктовку, списують).

Оцінювання навчальних досягнень учнів перших  класів  з іноземної мови ведеться у відповідності  до наказу Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України від 30.08.2011р. № 996 «Об’єкти, функції і види контролю і оцінювання навчальних досягнень учнів початкових класів»  – і є вербальним та  має ґрунтуватися на позитивному принципі, що передусім передбачає врахування рівня досягнень учня, а не ступеня його невдач. Вчителю іноземної мови в першому класі не рекомендується коментувати відповідь учня на кшталт – « не дуже добре, погано, слабенько та інше».  

Вчитель початкових класів повинен враховувати, що оцінка впливає на емоційний стан дитини, викликаючи як позитивні, так і негативні емоції, створюючи емоційний комфорт чи дискомфорт. Негативні емоції, як правило, зумовлені неаргументованою оцінкою. 

У процесі навчання, зокрема, під час оцінювання, вчителю необхідно виявляти доброзичливість, терпіння, вимогливість поєднувати з індивідуальним підходом, а нормативний спосіб оцінювання – із особистісним, порівнюючи виявлені досягнення дитини не тільки з нормою, але й з її попередніми успіхами.

Домашні завдання в першому класі при вивченні іноземної мови не задаються,  лише пропонується  учневі привітатися чи попрощатися на іноземній мові  з членами родини,  розфарбувати  тематичні картинки за вивченою темою, обвести букви, намалювати предмети тощо. 
     Знайомство учнів зі звуковою системою іноземної мови повинно відбуватися на основі імітативно-ігрових технологій в умовах комунікативних ситуацій, що являють собою сукупність мовленнєвих та немовленнєвих умов, необхідних і достатніх для здійснення мовленнєвих дій. За принципом схожості типові комунікативні ситуації поєднані за сферами спілкування.

     В програмі з іноземної мови для 1-го класу виділено найбільш відповідні сфери спілкування, а саме: особистісна, центром якої є сім’я, друзі, дозвілля, іграшки, тварини; публічна, що охоплює свята та традиції, пов’язані з ними; освітня, сконцентрована навколо знань предметів шкільного побуту. Таким чином здійснюється підготовка до введення технології виконання проектних робіт як одного із засобів вивчення іноземної мови.
     Маленьким дітям важливо зрозуміти, що іноземна мова пов’язана з якимось іншим способом життя, з конкретними людьми, які живуть в іншій країні та користуються цією мовою. Так, при навчанні та підготовці формування звертання, прощання до знайомих та незнайомих  людей в різних життєвих ситуаціях слід акцентувати увагу на значенні етикетних правил, правил рольового етикету, що впливає на процес взаємного розуміння людей, які виховувалися в різних культурах. Уже в початковій школі учень повинен знати як привітати друга, вчителя, які комунікативні одиниці можна використовувати, реагуючи на прості запитання типу «Як справи», в залежності від ситуації спілкування. Засвоївши як функціонує даний приклад в створеній комунікативній ситуації, учень легко переносить його в реальну ситуацію в класі, знайомлячись один з одним і представляючи своїх друзів. 

     Таким чином, саме комунікативна одиниця, що підлягає засвоєнню на уроці, визначає набір і черговість звуків для введення та тренування, а імітативно-ігрові технології сприяють формуванню в учнів всіх компонентів фонологічної компетенції, а саме: ритму, наголосу та інтонації.

     Принцип міжпредметності реалізується при виконанні учнем завдань в робочому зошиті, де або запропоновано домалювати героїв, розмалювати їх, вирізати та зробити власну іграшку, яку вони будуть представляти на уроці, драматизуючи власну казку. Всі завдання робочого зошиту сприяють розвитку самостійної навчальної діяльності, вимагають від учнів творчого індивідуального підходу до їх виконання. 
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